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Abstract: All the glories of Tamil sung by Sangam poets during the Sangam period, Kalaignar M. Karunanidhi tried 

to write in a simple style in the weekly magazine 'Kungumum'. As a result, today we have in our hands a great 

"Sangam treasure". Yes, many have studied the Sangam literature. Very few have searched for the treasure of 

Sangam literature out of interest and love for Tamil and brought it to the people. Kalaignar M. Karunanidhi's works 

are multifaceted in signification. Regarding Sangam literature, he selected some songs and divided them into 

internal and external genres and gave an explanatory speech in his own style as to heroism and love. He regarded 

the Sangam literature from a new angle, enjoyed it, and made it understandable to the common people. Kalaignar 

M. Karunanidhi can also be mentioned in that line. This article examines some of the poems in his work from the 

Kalaignar's point of view. 
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முன்னுலர 

கறலஞர் மு. கருணொநிதியின் பறைப்புகள் பலேித தபொருண்றமகறைக் தகொண்ைதொக உள்ைது. 
இதில் சங்க இலக்கியத்றதக் குைித்து, சில பொைல்கறைத் ததரிவு தசய்து அகம், புைம் என்ைேொறு 
பிரித்து ேரீம், கொதல் என்ைேொறு தம் நறையில் ேிைக்க உறரறய தகொடுத்துள்ைொர். சங்க 
இலக்கியத்றதப் புதிய வகொணத்தில் கண்டு, இரசித்து, அதறன எைிய மக்களுக்கும் புரியும்படியொகக் 
கூைியுள்ைொர் (Mohan, 2006). இந்நூறலப் படிப்பேர்களுக்கு, சங்கப் பொைல்கறை உறரயுைனும் ஆங்கொங்வக 
ேண்ணத்து பைத்துைனும் கூடிய அழகிய ஓேியமும் தகொடுத்துள்ைது தனிச்சிைப்பொகும். இதறனக் 
குைித்து ேிரிேொகக் கொணும்வபொது, 

சங்கத்தமிழ் பயிற்சி 

தமிழ் உணர்வு 

சங்க கொல ேரீம் 

சங்க கொல கொதல் 

 
சங்கத் தமிழ் பயிற்சி 

தமிழ் முன்வனொர்கள் பொடிச் தசன்ை சங்கப் பொைல்கறை எடுத்து, ேிைக்கித் தன்னுறைய ேசன 
நறையில் ேிைக்குகிைொர் கறலஞர். எந்த அைேில் சங்க இலக்கிய நூல்கறைப் படித்து, இரசித்து, 
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உள்ேொங்கி இருந்தொல் மட்டுவம புதுறமயொன முறையில் மறுேொசிப்பு தசய்ய முடியும். அந்த 
ேறகயில் புதுறமயொன தறலப்புகள் எல்லொம் தகொடுத்துள்ைொர். சொன்ைொக, 'உறலக்கலத்து இரும்பும் 
ஒரு துைி நீரும்', 'இறைவயொன் எதற்கும் இறையொன்', 'தகடூரொன் தந்த கனி', ''இங்வக வேண்ைொம் தங்றக 
இருக்கின்ைொள்', 'மறுபிைப்பு உண்தைன்ைொல் மைக்க வநரிடுவமொ?' எனக் கறலஞர் சங்கத்தமிழில் 
றகயொண்டுள்ை தறலப்புகளும் தீட்டியுள்ை ஓேியங்களும் இங்வக ஏற்புறையதொகும். அடிப்பறையொன 
இலக்கியப் பயிற்சி உறையேர்கைொவல இத்தறகய தறலப்புகள் எல்லொம் தகொடுத்து, மிகச் 
சிைப்பொனததொரு இலக்கியத்திற்கு இறணயொன ஒரு ஓேியத்றதயும் உருேொக்கி சிைப்பொனததொரு நூறல 
நமக்குக் தகொடுக்க முடியும் (Karunanidhi, 1987). 

 
தமிழ் உணர்வு 

தமிழ் தமொழியின் மீது தீரொத பற்று தகொண்ைேரொகத் திகழ்ந்தேர் கறலஞர் என்பதற்குப் 
பல்வேறு சொன்றுகறைக் கூைலொம். தமிழின் பல சிைப்புப் தபயர்கறைக் கூறும் வபொது, 'றபந்தமிழ், 
தங்கத்தமிழ், ததைிவுறைச் தசந்தமிழ், கன்னல் தமிழ், தகொஞ்சு தமிழ், அருந்தமிழ், அருேி நறைத்தமிழ், 
சித்திரத்தமிழ், சுறைத்தமிழ், மொங்குயிவலொறசத் தமிழ், நற்ைமிழ், பழச்சொறுத் தமிழ், கேின் தமிழ், தூய 
தமிழ், அமிழ்ததமனும் தமிழ், முத்திறரத் தமிழ், ேொன்தமிழ், பழகு தமிழ், பூப் வபொன்ை தமிழ், யொரும் 
தேல்ல தேொண்ணொத் தமிழ், தறைபைொத் தமிழருேித் தமிழ், மறழத் தமிழ், பழந்தமிழ், அழகு தமிழ், 
தித்திக்கும் தமிழ், இனிப்புத் தமிழ், வதன் தசொட்டும் தமிழ், தசந்தமிழ், ேித்தொரத் தமிழ், கொலத்றத 
தேல்லுகின்ை தமிழ், கற்கண்டுத் தமிழ், உயர் தமிழ், மொம்பழச் சொறு நிகர் தமிழ் என்று புகழ்ந்து 
கூறுகிைொர் (Shanmuga Sundaram, 1999). இதறன, 

"தமிழ் உள்ைைவும் ேொழ்ேரீ் நீேிர் - இந்தத் 

தரணி உள்ைைவும் தமிழும் ேொழும்! என்ைொள் நற்கண்றண! 

'நல்லதம்மொ; நொன் இனி ேொழும் கொலமறனத்தும் 

தமல்லத் தமிழ் சொகொமல் கொப்பதற்வக தசலேிடுவேன்!" 

என்ை கேிறதயின் ஊைொக உணர முடிகிைது (Karunanidhi, 1987). 

சங்க கொல ேரீம் ஒரு தொயின் தொலொட்டு என்னும் தறலப்பில் அறமந்த தபொன்தமொழிகள் 
பொைறலயும் மிக அழகொக ேிைக்கியுள்ைொர் முதல் நொள் வபொரிவல தன் கணேறன இழந்த 
தபண்தணொருத்தி மறுநொள் வபொருக்கு தன் மகறன அனுப்புகிைொள் அேனும் தன் மொர்பில் அம்பு எய்து 
ேரீ மரணம் அறைகிைொன் இதறன கண்ை தொய் கைிப்புற்று உள்ை தசய்திறய கூறும் வபொது, 

“ஊர்ப்பிள்றைகளுைன் ேிறையொடிக்தகொண்டு 

உண்பதற்குப் பிடிேொதம் பிடித்தவபொது - நொன் 

ஓங்கிய வகொல் கண்டு ஓடிய என் மகனொ; மொர்பில் 

தொங்கிய கறணயுைவன தொயகத்றத மீட்கும் வபொரில் 

தன்னுயிறரத் தருேதற்கும் துணிந்து நின்ைொன்! 

என்னுயிவர! என் மகவன! நீ ேொழ்க! என ேொழ்த்துகின்வைன்!” 

என்கிைொர் (Karunanidhi, 1987). இது வபொன்ை இன்னும் பல ேரீம் நிறைந்த பகுதிகறை எல்லொம் 
ேிைக்கிக் கூைியுள்ைொர். 

 
சங்க காைக் காதல் 

சங்க கொலக் கொதல் மிகவும் அன்பொகவும் உண்றமயொகவும் ஒருேனுக்கு ஒருத்தி எனவும் 
ேொழ்ந்தறத அைிய முடிகிைது. இதில் 'ஒரு தறலக் கொதல்' றகக்கிறை உைறேப் பொடுதபொருைொகக் 
தகொண்ை குறுங்கொேியமொக இறத உருேொக்கியுள்ைொர் (Karunanidhi, 1987). இதில், 
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"வபொர் ேொறைத் தொன் நொன் கொதலிக்கிவைன், 

பூேிதறழ அல்ல! அல்ல! அல்லவே அல்ல!"  

என்ை ேரிகைில் ேிைக்குகிைொர். வமலும், 'ேொறைக் கொற்ைில் ேொடிய கொதலி' என்னும் தறலப்பில் 
குறுந்ததொறக 35 ஆம் பொைறலயும் 'ஒருத்தி மட்டும் உைங்கேில்றல' என்னும் குறுந்ததொறக 5 மற்றும் 
6ஆம் பொைலின் மூலமொகவும் தறலேியின் தனிறமத்துயறர ேிைக்கியுள்ைொர் (Karunanidhi, 1987). 

 
முடிவுலர 

இவ்ேொைொக, பல்வேறு கொலகட்ைங்கைில் எழுதிய ததொறக நூல்கைில் கூைப்பட்டுள்ை 
தசய்திகறைதயல்லொம் தகொண்டு தனக்வக உரிய நறையில் எைிறமயொன தறலப்புகறைக் தகொடுத்து, 
பொைல்களுக்கு ேசனம் நிறலயில் ேிைக்கமும் தகொடுத்துக் கூைியுள்ைொர். கறலஞரின் திைன் 
ேியப்புக்குரியது. சங்கத் தமிழ் என்னும் நூறலக் றகயில் எடுத்தொல் றேக்க மனமில்லொமல் படித்து, 
தமிழின் தபருறமறய அறனேரும் ேியந்து வபொற்றுேர் என்பதில் ஐயமில்றல. 
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